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6714 - या कािफर रोगी को झाड़-फँूक करना जाइज़ है 

न

न : या इलाम की ओर िनमंण के उेय से िकसी कािफर को झाड़-फँूक (दम) करना जाइज़ है  यिक यिद झाड़-

फँूक का अछा पिरणाम िनकला तो यह नाितक इलाम वीकारने के बारे म  सोच सकता है। बेशक, इस अनीवरवादी को

बताया जायेगा िक वयं इस झाड़-फँूक के अंदर कोई शित नही ंहै बिक यह अलाह सवशितमान की मशीयत (चाहत

और इछा) से ात होती है।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

कोई ऐसा अिधिनयम नही ंहै जो इस काम के करने से रोकता हो, और क़ुरआन के अंदर अलाह तआला ने िशफा

(रोगिनवारण) रखा है, िजस कार िक शहद (मधु) या तेल और इसके अलावा अय चीज़ म  (िशफा) रखा है। ये सब िशफा

(रोग िनवारण) के कारण ह  और वातव म  अलाह तआला ही िशफा देने वाला है। अतः, इस यित को झाड़-फँूक करने

म  कोई बात नही ंहै िवशेष प से आप इस कािफर के इलाम वीकारने की आशा करते ह ।

तथा सहीह हदीस म  ऐसा माण आया है जो कािफर को झाड़-फँूक करने की वैधता को दशाता है, अब ूसईद रिज़यलाहु

अहु से विणत है िक उह ने कहा :

انْطَلَق نَفَر من اصحابِ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم ف سفْرة سافَروها حتَّ نَزلُوا علَ ح من احياء الْعربِ ( وهؤلاء القوم "

إما أنهم كفار أو أهل بخل ولؤم كما ذكر ابن القيم رحمه اله ف المدارج ) فَاستَضافُوهم فَابوا انْ يضيِفُوهم فَلُدِغَ سيِدُ ذَلكَ

مهتَوفَا ءَش هِمضعنْدَ بونَ عنْ يا لَّهلُوا لَعنَز طَ الَّذِينهالر لاءوه تُمتَيا لَو مهضعب فَقَال ءَش هنْفَعلا ي ءَش لِب ا لَهوعفَس الْح

قر ّنا هالو منَع مهضعب فَقَال ءَش نم مْندٍ محنْدَ اع لفَه هنْفَعلا ي ءَش لِب نَا لَهيعسِدَنَا لُدِغَ وينَّ سطُ اها الرهيا افَقَالُوا ي

لتْفي فَانْطَلَق الْغَنَم نم يعقَط َلع موهالَحفَص ًعلُوا لَنَا جعتَج َّتح مَاقٍ لنَا بِرا اِفُونَا فَميتُض فَلَم مفْنَاكتَضلَقَدْ اس هالو نَلو

هلَيع موهالَحالَّذِي ص ملَهعج مهفَووفَا ةٌ قَالقَلَب ا بِهمو شمي قَالٍ فَانْطَلَقع نطَ ما نُشنَّماَف ينالَمالْع ِبر هدُ لمالْح اقْريو هلَيع

فَقَال بعضهم اقْسموا فَقَال الَّذِي رقَ لا تَفْعلُوا حتَّ نَات النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم فَنَذْكر لَه الَّذِي كانَ فَنَنْظُر ما يامرنَا فَقَدِموا

علَ رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم فَذَكروا لَه فَقَال وما يدْرِيكَ انَّها رقْيةٌ ثُم قَال قَدْ اصبتُم اقْسموا واضرِبوا ل معم سهما

( فَضحكَ رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم ." رواه البخاري ( 2276 ) ومسلم ( 2201
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नबी सललाहु अलैिह व सलम के सहाबा (सािथय) का एक समहू एक याा पर रवाना हुआ यहाँ तक िक याा करते

हुए अरब के एक क़बीले पर पड़ाव डाला (और ये लोग या तो कािफर थे या कंजसू और तुछ लोग थे जैसा िक इनुल

क़ैियम रिहमहुलाह ने मदािरजुसािलकीन म  उलेख िकया है) सहाबा ने उनसे आितय (मेहमान नवाज़ी) की मांग की तो

उह ने इन लोग की अितिथ सकार करने से इनकार कर िदया। िफर हुआ यह िक उस क़बीले के सरदार को िबछ ूने डँक

मार िदया, उह ने उसके उपचार का हर यास िकया परंतु उसे कोई लाभ नही ंहुआ। तो उन म  से कुछ ने कहा अगर तुम

इस कािफले के पास जाओ जो पड़ाव डाले हुए है शायद उनके पास कोई चीज़ (उपचार) हो। चुनांचे वे उनके पास आए और

कहा : ऐ कािफले वालो, हमारे सरदार को िबछ ूने डँक मार िदया है और हम ने उसके उपचार के िलए हर यास िकया िकंतु

उसे कोई लाभ नही ंहुआ, तो या तुम म  से िकसी के पास कोई चीज़ (उपचार) है  तो उनम  से कुछ ने कहा : हाँ, अलाह

की क़सम म  झाड़-फँूक करता हूँ  लेिक अलाह की क़सम हमने तुम लोग से आितय (मेहमान नवाज़ी) का अनुरोध

िकया परंतु तुम ने हमारा अितिथ सकार नही ंिकया। अतएव म  तुहारे िलए झाड़-फँूक नही ंकर सकता यहाँ तक िक तुम

हमारे िलए एक पािरिमक िनधािरत कर दो। तो उह ने उनसे बकिरय के एक रेवड़ (झुड) पर समझौता िकया। वह

सहाबी उसके पास गए और उस पर अहदु िललािह रिबल आलमीन (सरूतुल फाितहा) पढ़कर थुकथुकाने लगे, तो वह

इस तरह चंगा हो गया गोया िक बंधन से छुड़ा िदया गया हो, और इस तरह चलने लगा िक उसे कोई रोग ही नही ंथा। वह

कहते ह : िफर उन लोग ने उह  वह पािरिमक भुगतान िकया िजस पर उनसे समझौता िकया था। सहाबा म  से कुछ ने कहा

िक इसे बांटो, तो िजस आदमी ने झाड़-फँूक िकया था उसने कहा िक ऐसा न करो यहाँ तक िक हम नबी सललाहु अलैिह

व सलम के पास जाएं और आप से उस चीज़ की चचा कर  जो घिटत हुआ है। िफर देख  िक आप हम  िकस चीज़ का आदेश

देते ह । वे लोग अलाह के पैगंबर सललाहु अलैिह व सलम के पास आए और आप से उस चीज़ का उलेख िकया तो

आपने फरमाया : और तुह  कैसा पता चला िक यह झाड़-फँूक है िफर आप ने कहा : तुमने ठीक िकया, उसे बाँटो और अपने

साथ मेरे िलए भी एक िहसा लगाओ। िफर रसलू सललाहु अलैिह व सलम हँस पड़े।" इसे बुखारी (हदीस संया :

2276) और मुिलम (हदीस संया : 2201) ने िरवायत िकया है।

नीचे हािफज़ इने हजर रिहमहुलाह ारा इस हदीस की याया के कुछ अंश कुछ लाभदायक बात के साथ उलेख िकए

जा रहे ह :

हदीस के शद : ((مافُوهتَضفَاس अथात ्उनसे आितय के िलए कहा, तथा ितिमज़ी के अलावा के पास आमश की िरवायत म

है िक "अलाह के पैगंबर सललाहु अलैिह व सलम ने हम  तीस आदिमय की संया म  भेजा, तो हम रात के समय एक

क़ौम के पास उतरे और उनसे आितय के िलए अनुरोध िकया।

हदीस के शद : ( डंक मार िदया गया अथात ्िकसी िबछ ूने डंक मार िदया। (فَلُدِغَ

हदीस के शद : ( ءَش لِب ا لَهوعفَس) "उह ने उसके िलए हर चीज़ के ारा यास िकया" अथात ्िबछ ूके डंक मारने का
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जो भी उपचार करने की आदत थी उसे िकया।

हदीस के शद : ( مهتَوفَا) "वे उनके पास आए" . . . बज़ार ने जािबर की हदीस म  वृदि्ध िक है िक "तो उह ने इन (सहाबा)

से कहा िक हम  यह सचूना पहँुची है िक आप लोग का साथी नरू (काश) और िशफा (रोगिनवारण) लेकर आया है, तो इन

लोग ने कहाः जी हाँ।’’

हदीस के शद : (ءَش نم مْندٍ محنْدَ اع لفَه) "तो या तुम म  से िकसी के पास कोई चीज़ है।" अब ूदाऊद ने इसी तरीक़ से

अपनी िरवायत म  यह वृदि्ध की है "जो हमारे साथी के िलए लाभदायक हो।"

हदीस के शद : ( مهضعب فَقَال) "तो उनम  से कुछ ने कहा" अब ूदाऊद की एक िरवायत म  है : "तो क़ौम के एक आदमी ने

कहा : हाँ, अलाह की क़सम म  झाड़-फँूक करता हूँ" . . . िजस यित ने यह कहा वह इस हदीस के रावी (वणन करने

वाले) अब ूसईद ह  और उनके शद यह ह  "म  ने कहा, हाँ। िकंतु म  उसे झाड़-फँूक नही ंकँगा यहाँ तक िक तुम हम  बकिरयाँ

दो।"

तथा सुलैमान िबन क़ा की िरवायत म  यह शद आया है िक "म  उसके पास आया और सरूत फाितहा के ारा उस पर दम

(झाड़-फँूक) िकया।"

हदीस के शद : ( موهالَحفَص) "उह ने उनसे से समझौता िकया" अथात उनसे सहमत हो गये।

हदीस के शद : ( الْغَنَم نم يعقَط َلع) "एक रेवड़ बकरी पर" . . . आमश की िरवायत म  है : "तो उह ने कहा िक हम तुह

तीस बकिरयाँ द गे।"

हदीस के शद : ( لتْفي فَانْطَلَق ) "वह थुकथुकाने लगे" थुकथुकाने का मतलब है थोड़े से थकू के साथ फँूकना।

इने अबी हज़ा कहते ह : झाड़-फँूक म  थुकथुकाने का थान (क़ुरआन या दुआ) पढ़ने के बाद है तािक पढ़ने की बक त

(आशीवाद) उन अंग को पहँुचे िजन पर थकू गुज़रता है, तो बक त उस थकू म  होती है िजसे वह थुकथुकाता है।

हदीस के शद : ( ينالَمالْع ِبر هدُ لمالْح اقْريو) "और अहदु-िललािह रिबल आलमीन पढ़ते" शोअबा की िरवायत म  है :

"तो उस पर सरूतुल फाितहा पढ़ने लगे" . . . आमश की िरवायत म  है िक सात बार पढ़ी।

हदीस के शद : ( गोया िक उसे खोल िदया गया हो" . . . अथात जदी से खड़ा कर िदया गया हो, इसे से अरब" (فَانَّما نُشطَ

का कथन है सिय आदमी।

हदीस के शद : ( इक़ाल से" . . . यह उस रसी को कहते ह" (من عقَالٍ  िजससे पशु के हाथ को बांधा जाता है।
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हदीस के शद : ( उसे कोई रोग नही ंथा" . . . अथात "इलत" (बीमारी), इलत (रोग) के िलए "क़-ल-बह" का" (وما بِه قَلَبةٌ

शद इस िलए आया है यिक िजसे बीमारी होती उसे एक पहल ूसे दसूरे पहल ूपर पलटा जाता है तािक रोग के थान का

पता चलाया जाए।

हदीस के शद : ( तुह" (وما يدْرِيكَ انَّها رقْيةٌ  कैसे पता चला िक यह झाड़-फँूक है" दाऊदी ने कहा : इसका अथ है तुह  या

पता . . तथा माबद िबन सीरीन की िरवायत म  है "उसे या पता था" यह एक ऐसा शद है िजसे आचय के समय बोला

जाता है तथा िकसी चीज़ की महानता का वणन करने म  भी योग िकया जाता है और यही इस थान के योय है। तथा

शोअबा ने अपनी िरवायत म  वृदि्ध की है : "और उह  आप से कोई िनषे याद नही ंथा" अथात नबी सललाहु अलैिह व

सलम से इसके बारे म । तथा सुलैमान िबन क़ह ने अपनी िरवायत म  "और तुहे या पता िक यह झाड़-फँूक है’’ के बाद

यह वृदि्ध की है िक "म  ने कहा िक मेरे िदल म  डाल िदया गया" (अथात मुझे इलहाम कर िदया गया)

हदीस के शद और मेरे िलए भी अपने साथ एक िहसा लगाओ" अथात मेरे िलए भी उसम" (واضرِبوا ل معم سهما) :

एक िहसा लगाओ, गोया आप ने उनका मनोरंजन करने म  अितयोित करना चाहा।

इस हदीस से अलाह की िकताब (क़ुरआन) के ारा झाड़-फँूक की वैधता का पता चलता है, और यही हुम उस झाड़-फँूक

का भी होगा जो िज़ और (नबी सललाहु अलैिह व सलम से) मासरू (मािणत) दुआ के ारा हो, और इसी तरह उस

गैर मासरू दुआ का भी हुम है जो मासरू दुआ के िवध न हो . . इस हदीस म  यह भी है िक िजस आदमी ने आितय से

इनकार कर िदया था उसके साथ वैसा ही यवहार िकया गया िजस कार की उसकी करनी थी जब सहाबी ने उन लोग के

आितय से इनकार करने के मुकाबले म  झाड़-फँूक से इनकार कर िदया। तथा इस हदीस से यह भी पता चलता है िक नस

(अथात क़ुरआन या हदीस का पट माण) न होने की िथित म  इितहाद से काम िलए जायेगा, तथा सहाबा के सीने म

क़ुरआन की महानता थी िवशेष प से सरूतुल फाितहा की, तथा इस हदीस म  यह भी है िक मुक़र रोज़ी को वह आदमी

िजसके हाथ म  वह है उस आदमी से रोकने की ताक़त नही ंरखता है िजसके िल वह बंटी हुई है, यिक उन लोग ने

आितय से इनकार कर िदया और अलाह तआला ने सहाबा के िलए उनके माल म  एक िहसा आवंिटत कर रखा था परंतु

उन लोग ने इससे इनकार कर िदया तो उनके िलए िबछ ूका काटना कारण बना िदया यहाँ तक िक जो उनके भाय म

िलखा हुए था वह उह  िमल गया। इसके अंदर एक बड़ी िहमत है िक िविशट प से उसी यित को सज़ा िमली जो

आितय के रोकने म  मुख (सरदार) था, इसिलए िक लोग की यह आदत होती है िक वे अपने बड़ के आदेश का पालन

करते ह , जब वह रोकन म  उनका सरदार था तो िविशट प से उसी को सज़ा दी गई ..

तथा "अल मौसआू अल िफिहया" म  है िक :- फुक़हा के बीच इस मुे म  कोई मतभेद नही ंहै िक मुसलमान का िकसी

कािफर को झाड़-फँूक करना जाइज़ है। और उह ने अब ूसईद अल-खुदरी रिज़यलाहु अहु की हदीस से दलील पकड़ी है

िजसका पीछे उलेख िकया गया है, उससे दलील पकड़ने का तरीक़ा यह है िक वे लोग िजस क़बीले के पास पड़ाव डाले थे
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और उनसे आितय की मांग की थी और उह ने आितय से इनकार कर िदया था, वे कािफर (नाितक) थे, और नबी

सललाहु अलैिह व सलम ने इसका इनकार नही ंिकया।

और अलाह तआला ही सवेठ ान रखता है।

इलाम न और उर


